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Le subjonctif II
Cours d’allemand en 3ème

Le nuage de l’irréel

Wenn ich reich wäre,
würde ich um die Welt reisen.
Si j’étais riche, je ferais le tour du monde.

Réalité : Ich bin nicht reich. (indicatif)

Rêve : Wenn ich reich wäre, … (subjonctif II)

Le subjonctif II sert à parler de ce qui n’est pas réel : un rêve, une hypothèse.

Découvrir le subjonctif II en allemand en 3ème
En français, on emploie le conditionnel pour imaginer : « je serais », « j’aurais », « je
voyagerais ». En allemand, on emploie le subjonctif II, appelé Konjunktiv II. Lis d’abord ce
petit dialogue entre deux amis.

Dialog

Tom : Was würdest du machen, wenn du eine Million Euro hättest?

Sara : Ich würde zuerst ein Pferd kaufen. Und du?

Tom : Ich wäre gern Pilot. Dann könnte ich überall hinfliegen.

Sara : Das wäre toll! Aber zuerst müsstest du gut in Mathe sein.

Tom et Sara ne parlent pas de la réalité. Ils imaginent une situation. C’est pourquoi ils
emploient würdest, hättest, wäre, könnte et müsstest. Toutes ces formes appartiennent
au subjonctif II présent.
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Former hätte, wäre et les verbes modaux
Pour sein, haben et la plupart des modaux, on part du prétérit. Ensuite, on ajoute un umlaut
sur la voyelle et un -e à la fin si besoin.

Du prétérit au subjonctif II : l’umlaut en plus

Infinitif Prétérit Subjonctif II

sein ich war ich wäre

haben ich hatte ich hätte

werden ich wurde ich würde

können ich konnte ich könnte

müssen ich musste ich müsste

Mais : sollen → ich sollte, wollen → ich wollte (pas d’umlaut)

Prétérit + umlaut : la recette du subjonctif II.

Règle

Au subjonctif II, la 1ère et la 3ème personne du singulier sont identiques : ich wäre, er
wäre. Les terminaisons sont celles du prétérit : -e, -est, -e, -en, -et, -en.

Personne sein haben werden können

ich wäre hätte würde könnte

du wärst hättest würdest könntest

er, sie, es wäre hätte würde könnte

wir wären hätten würden könnten

ihr wärt hättet würdet könntet

sie, Sie wären hätten würden könnten

Les autres modaux suivent le même modèle : ich müsste (je devrais, il faudrait que), ich
dürfte (j’aurais le droit), ich möchte (je voudrais). En revanche, sollen et wollen ne
prennent pas d’umlaut : ich sollte, ich wollte.
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Würde + infinitif pour les autres verbes

Règle

Pour presque tous les autres verbes, on emploie würde conjugué en 2e position et
l’infinitif à la fin de la phrase : Ich würde gern nach Kanada fliegen. (Je prendrais
volontiers l’avion pour le Canada.)

Cette construction ressemble au futur avec werden. La seule différence est l’umlaut : ich
werde spielen (je jouerai) devient ich würde spielen (je jouerais). Par exemple :

Wir würden am Wochenende zelten. (Nous camperions ce week-end.)
Würdest du mir dein Heft leihen? (Me prêterais-tu ton cahier ?)
Sie würde ihre Oma öfter anrufen. (Elle appellerait sa grand-mère plus souvent.)

Définition

Quelques verbes forts gardent une forme simple, surtout à l’écrit : es gäbe (il y aurait),
ich wüsste (je saurais), ich käme (je viendrais). En 3ème, tu dois les reconnaître. Pour
parler, würde + infinitif suffit.

L’irréel : Wenn ich reich wäre, …
Pour imaginer une situation qui n’est pas réelle, on construit deux propositions. La
subordonnée avec wenn pose la condition. La principale donne la conséquence. On met le
subjonctif II dans les deux.

Beispiel

Réalité : Ich habe keine Zeit. Ich komme nicht mit.

Irréel : Wenn ich Zeit hätte, würde ich mitkommen.

Ou bien : Ich würde mitkommen, wenn ich Zeit hätte.

Observe bien la place des verbes. Dans la subordonnée, le verbe conjugué va à la fin. Ensuite,
si la subordonnée est en tête, la principale commence par le verbe : …, würde ich
mitkommen. En effet, toute la subordonnée occupe la 1ère position. Enfin, une virgule sépare
toujours les deux propositions.

Pour un souhait irréalisable, on emploie wenn seul et souvent doch ou nur : Wenn ich doch
schon 18 wäre! (Si seulement j’avais déjà 18 ans !)

Conseiller et demander poliment
Le subjonctif II adoucit aussi une demande ou un conseil. Il rend la phrase plus aimable. Voici
les tournures les plus utiles en classe et en voyage.
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Wortschatz

Allemand Français

An deiner Stelle würde ich … À ta place, je …

Du solltest mehr schlafen. Tu devrais dormir davantage.

Es wäre besser, wenn … Ce serait mieux si …

Könntest du mir helfen? Pourrais-tu m’aider ?

Würden Sie bitte das Fenster schließen? Pourriez-vous fermer la fenêtre, s’il vous
plaît ?

Ich hätte gern einen Orangensaft. Je voudrais un jus d’orange.

Hättest du Lust auf ein Eis? Aurais-tu envie d’une glace ?

Das wäre super! Ce serait super !

Ainsi, au café, on dit plutôt Ich hätte gern … que Ich will …, qui sonne brusque. De même,
pour conseiller un ami, An deiner Stelle würde ich … est plus doux qu’un impératif.

Pièges et prononciation

Achtung !

Avec sein, haben et les modaux, on n’emploie pas würde. On dit Ich wäre müde et non
« ich würde müde sein ». De même, on dit Ich hätte Hunger et Ich könnte kommen.
Par ailleurs, l’umlaut change le sens : ich wurde (je devins) n’est pas ich würde (je …-
rais).

Autre piège : en français, on dit « si j’avais », jamais « si j’aurais ». En allemand, en revanche,
on met bien le subjonctif II après wenn : wenn ich hätte. Ne recopie donc pas la règle du
français.

Côté prononciation, distingue bien les voyelles. Le ä se dit comme un « è » : wäre [vè-re],
hätte [hè-te]. Le ü se dit comme le « u » français : würde [vur-de]. Enfin, le ö ressemble au «
eu » : könnte [keun-te].

À retenir

Le subjonctif II exprime l’irréel, le souhait, le conseil et la politesse.
Formes simples : wäre, hätte, könnte, müsste, dürfte, möchte ; sans umlaut :
sollte, wollte.
Autres verbes : würde + infinitif à la fin.
Irréel : Wenn ich Zeit hätte, würde ich mitkommen.
Conseil : An deiner Stelle würde ich … ; politesse : Könntest du …?
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